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1.1 IMPORTANTES CONSIGNES DE SÉCURITÉ

CONSERVER LES PRÉSENTES CONSIGNES. LE PRÉSENT MANUEL CONTIENT DES DIRECTIVES IMPORTANTES 
POUR LE MODÈLE  
SLD-1030DC, QUI DOIVENT ÊTRE SUIVIES LORS DE L'INSTALLATION ET DE L'ENTRETIEN DE L'APPAREIL.

LES SYMBOLES SUIVANTS INDIQUENT DE L'INFORMATION IMPORTANTE ET DE SÉCURITÉ :

	
MISE EN GARDE !

	 Il y a un risque de blessure pour l'utilisateur s'il ne respecte pas les consignes relatives à l'utilisation de 		
	 l'appareil.

 
	
AVERTISSEMENT !

	 Il y a un risque que l'équipement soit endommagé si l'utilisateur ne suit pas les consignes.

i
	

INFORMATIONS
	   Des informations supplémentaires utiles sont mentionnées ici. 
 

 

Veuillez lire les présentes directives AVANT d'installer ou d'utiliser l'appareil afin de prévenir les blessures 

corporelles ou les dommages à l'appareil. 

 

 MISE EN GARDE ! 
La configuration et l'installation de l'appareil SLD-1030DC doivent être effectuées par un électricien certifié, 
un ingénieur électricien ou un technicien certifié connaissant bien les codes de sécurité locaux et nationaux en 
matière d'électricité, les batteries et les protections de courant alternatif et de courant continu dans un système 
d'alimentation pour véhicule. 

L'installation de ce produit ne doit pas être prise à la légère, car une exécution non conforme pourrait entraîner des 
dommages matériels et corporels qui pourraient mener au décès.

SECTION 1  |   Consignes de sécurité

    SAMLEX AMERICA INC.  |  3



SECTION 1  |   Consignes de sécurité

1.2  AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ GÉNÉRAUX 

•	 Lire toutes les directives avant l'utilisation.

•	 Seule une personne qualifiée doit installer ou utiliser ce produit.

•	 Respecter tous les codes et les règlements applicables.

•	 Avant l'installation ou l’utilisation, inspecter l'appareil et tous les câbles pour des signes de dommages.

•	 En cas de dommages, communiquer avec le soutien technique.

•	 Avant la mise sous tension, inspecter l'appareil et tous les câbles connexes pour des signes visibles de dommages, dont 

des câbles usés, des fissures ou des composants brûlés.

•	 En cas de dommages, ne pas utiliser l'appareil. Communiquer avec le soutien technique pour obtenir de l'assistance.
 
1.3  SÉCURITÉ DES SYSTÈMES ÉLECTRIQUES
Afin d'assurer l'installation et l'utilisation sécuritaire de l'appareil SLD-1030DC, suivez les directives sur la sécurité des systèmes 
électriques suivantes :

•	 Avant l'installation ou l'entretien, débrancher toutes les sources d'alimentation.

•	 Bien mettre l'appareil à la terre afin de prévenir les chocs et d'assurer la stabilité du système.

•	 Utiliser des câbles qui respectent le code de l'électricité local, adaptés au courant nominal de l'appareil. 

•	 Éviter de laisser les raccordements électriques exposés ; utiliser des couvercles de raccordement et des caissons de bornes.

•	 S'assurer que les sources d'alimentation conviennent aux exigences de l'appareil ; installer des fusibles ou des  

disjoncteurs adaptés.

•	 Inspecter l'appareil et les câbles pour des signes de dommages avant le branchement. En cas de dommages, ne pas 

utiliser l'appareil.

•	 Assurer une polarité adéquate pour tous les raccordements de courant continu afin d'éviter d'endommager l'appareil, les 

batteries ou d'autres composants du système.

•	 Protéger l'appareil contre l'eau, l'humidité et les dangers environnementaux.

•	 S'assurer que les batteries et l'alternateur reliés respectent les plages de tension et de courant.

•	 S'assurer que tous les raccordements d'entrée et de sortie sont sécuritaires afin de prévenir la production d'arc électrique 

et la surchauffe.

 
En respectant ces consignes, vous réduirez au minimum les risques électriques et assurerez le fonctionnement fiable de l'appareil 
SLD-1030DC.

1.4 AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ RELATIF AU SYSTÈME

Le présent système est destiné uniquement à servir de source d'alimentation à courant continu (CC). Il n'est pas conçu pour 
l'utilisation avec le courant alternatif (CA) ou comme source d'alimentation, de distribution ou de conversion de courant alternatif.

Pour les systèmes comprenant une batterie au lithium, seules les batteries respectant la norme UL 1973 relative à l'utilisation dans 
des systèmes de stockage d'énergie fixes doivent être utilisées. Toutes les batteries au lithium doivent comprendre un système de 
gestion de batterie intégré qui surveille et régit les conditions électriques et thermiques de la batterie lors de l'utilisation. Lors de 
l'installation de ce produit, s'assurer que toute batterie reliée respecte les exigences de l'utilisation prévue.
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SECTION 1  |   Consignes de sécurité

1.5 CONSIGNES GÉNÉRALES POUR LA MANIPULATION SÉCURITAIRE DE BATTERIES

•	 Utiliser uniquement des batteries approuvées pour les applications CC fixes.
•	 Ne pas utiliser de batteries sèches.
•	 Ne pas mélanger différents types de batteries ou différentes capacités dans un même système.
•	 S'assurer de placer les batteries d'accumulateurs au plomb à évents dans un espace bien aéré pour éviter 

l'accumulation de gaz.
•	 Éviter les courts-circuits ; utiliser des outils isolés lors du travail sur des systèmes CC.
•	 Assurer une polarité adéquate avant de brancher tout appareil CC.
•	 Mettre le système hors tension avant d'effectuer de l'entretien.
•	 Tenir les batteries loin des flammes, des flammèches et des sources de chaleur.
•	 Respecter les règlements locaux régissant l'élimination de batteries.
•	 Inspecter régulièrement les batteries pour des signes de dommages, de gonflement ou de fuite.

 
1.6  ENVIRONNEMENT D'INSTALLATION
Respectez les directives suivantes pour assurer une installation et une utilisation sécuritaires :

•	 Installer le système dans un endroit propre, sec et bien aéré.
•	 Éviter les environnements où il y a de la poussière, de l'humidité ou des sources de corrosion excessives.
•	 Assurer un dégagement adéquat pour permettre la circulation d'air et la dissipation de la chaleur.
•	 S'assurer que tout l'équipement fonctionne dans la plage de température précisée.
•	 Bien fixer l'appareil en place pour prévenir les dommages causés par les vibrations ou les chocs.
•	 Tenir le système loin des rayons directs du soleil et des sources de chaleur.
•	 Protéger l'appareil contre la pluie, la neige et l'eau, à moins de l'installer dans un caisson coté pour sa 

résistance.
•	 Éviter les endroits où il y a possibilité d’inondation, d'eau stagnante ou d'éclaboussures.
•	 Tous les travaux en électricité doivent respecter les codes de l'électricité locaux et nationaux.
•	 Lire tous les documents d'installation mentionnés avant de commencer les travaux.
•	 Utiliser des câbles CC aussi courts que possible, de longueur égale entre la barre omnibus pour courant 

continu et l'équipement raccordé.
•	 Cet appareil n'est pas approuvé pour l'utilisation dans des endroits nécessitant des dispositifs de protection 

contre l'allumage, et il ne doit pas être installé là où des émanations combustibles peuvent s'accumuler.
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SECTION 2  |   Description

2.1 APERÇU DE L'APPAREIL SLD-1030DC

L'appareil SLD-1030DC est un panneau de distribution CC à haut rendement conçu pour les systèmes de 10 
à 30 VCC, et donc idéal pour les systèmes à 12 et 24 V. Conçu pour une gestion efficace de l’alimentation, 
notamment dans les installations de télécommunications et industrielles, il permet de raccorder jusqu’à neuf charges 
c.c. distinctes à partir d’une seule source d’alimentation. Compact et montable sur module grâce à ses dimensions 
de 1 U (48 cm/19 po de largeur), il propose une solution épurée et économisant de l'espace pour la distribution 
centralisée de courant continu. Il comprend également un dispositif de protection des fusibles et une alarme 
intégrés.

2.2 CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES PRINCIPAUX

•	 Distribution flexible de courant continu : Il permet jusqu'à neuf canaux de sortie (1 à 9) pour gérer 
efficacement des charges à partir d'une seule entrée.

•	 Courant nominal élevé : Les canaux 1 à 8 ont une intensité nominale de 25 A chacun, tandis que le canal 9 a 
une intensité nominale maximale de 50 A, pour un courant continu nominal global de 150 A (180 A de crête).

•	 Grande plage de tension : L'appareil fonctionne entre 10  et 30 VCC, et est donc automatiquement adapté 
aux systèmes à 12 et 24 V.

•	 Dispositif de protection des fusibles avant accessible : Chaque canal est doté de fusibles de type ATO/ATC ; 
des témoins à DEL indiquent les fusibles sautés, permettant une surveillance visuelle rapide et un 
remplacement facile.

•	 Des témoins à DEL sur le panneau avant et des sorties d'alarme de contact sec de type C permettent une 
surveillance visuelle rapide et à distance de l'état du système.

•	 Délestage des charges et déconnexion à basse tension : Des circuits de déconnexion à basse tension (DBT) 
A et B indépendants et configurables permettent de prolonger l'autonomie de la batterie en délestant les 
charges non essentielles lorsque la tension chute sous un seuil prédéterminé.

•	 Appareil compact : Mesurant seulement 1 U, il convient aux modules de 19 po et permet ainsi de conserver 
de l'espace précieux.

•	 Système extensible : Grâce à sa modularité et à ses neuf circuits de sortie, le panneau permet facilement 
d'étendre un système sans modules supplémentaires.

•	 Simplicité d'entretien : Les fusibles, les DEL et les sorties d’alarme montés à l’avant vers les voyants réduisent 
le temps de service et minimisent les interruptions du système.
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SECTION 3  |   Disposition et dimensions

Fig 3.1  
Dimensions de l’unité 
(en mm) 
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Figure 3.2 - Panneau avant de l'appareil
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Légende de la figure 3.2

1.	 DEL DES FUSIBLES (CANAUX 1 À 9) : DEL ALLUMÉE lorsqu'un fusible est sauté ou manquant.
2.	 DEL DE DBT (DBT A ET B) : DEL ALLUMÉE lorsque le canal 1 ou 2 (DBT A) ou le canal 3 ou 4 (DBT B) sont déconnectés en raison 

de la basse tension de la batterie de secours.
3.	 Porte-fusible : Emplacement de porte-fusible pour les canaux 1 à 9 (2 entrées A pour le canal 9). 

Tableau 3.1 Fusibles ATO par défaut installés pour les circuits 1 à 9 
 

CANAL CH1 CH2 CH3 CH4 CH5 CH6 CH7 CH8 CH9

DÉFAUT (A) 15 15 10 10 10 20 20 20 25x2

MAX (A) 25 25 25 25 25 25 25 25 50
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Fig 3.3 – Panneau arrière de l'appareil

 

Légende de la figure 3.3 

1.	 BORNIER DE SORTIE (CANAL 9) : pour les charges CC jusqu'à 50 A.

2.	 BORNE D'ALARME : des raccords pour une alarme externe, afin de surveiller l'état défectueux de l'appareil.

3.	 COMMUTATEUR DE DÉTECTION DE BASSE TENSION (DBT A ET B) : commutateur pour la détection de la déconnexion à 
basse tension.

4.	 MISE À LA TERRE DE CHÂSSIS : pour la mise à la terre.

5.	 BORNIER DE SORTIE (CANAUX 1 À 8) : pour les charges CC jusqu'à 25 A par canal.

6.	 CAPUCHONS EN PLASTIQUE POUR LA BORNE D'ENTRÉE : rouge pour la charge positive, noir pour la charge négative.

7.	 GOUJON FILETÉ DE BORNE D'ENTRÉE : rouge pour la charge positive, noir pour la charge négative (lorsque les capuchons 
sont retirés).

SECTION 3  |   Disposition et dimensions
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SECTION 4  |   Installation

1.	 Inspecter le panneau et les accessoires : S'assurer que toutes les pièces sont présentes et en bon état.

2.	 Installer le panneau sur le module : Utiliser des vis no 14 ou de 1/4 po dans les quatre orifices de fixation. 

3.	 Mettre à la terre : Si le module d'équipement n'est pas mis à la terre, à l'aide d'un câble de mise à la terre, relier le 
goujon fileté de mise à la terre à l'arrière du panneau à un point de mise à la terre. Pour une utilisation sans module, à 
l'aide d'un câble de mise à la terre, relier le goujon fileté de mise à la terre à l'arrière du panneau à un point de mise à 
la terre connu.

4.	 Relier les canaux de sortie à des appareils : Retirer le ou les couvercles en plastique couvrant le ou les borniers 
de sortie à l'arrière du panneau. Il y a un couvercle pour les canaux 1 à 4, un couvercle pour les canaux 5 à 8 et un 
couvercle pour le canal 9. Relier la borne positive de l'appareil à alimenter à la borne positive (indiquée par un « + ») et 
la borne négative de l'appareil à alimenter à la borne négative (indiquée par un « - »).

5.	 Installer les fusibles : Les fusibles de type ATO doivent être installés à l'avant du panneau pour chaque bornier de 
sortie. Le numéro de fusible à l'avant du panneau correspond au numéro sur le bornier de sortie à l'arrière. Utiliser la 
bonne taille de fusible pour la charge prévue. En choisissant la taille du fusible de type ATO, toujours appliquer une 
marge de sécurité, habituellement de 125 %. Lorsqu'on choisit le fusible pour chaque canal, il faut également tenir 
compte de la charge maximale du canal en question (25 A pour les canaux 1 à 8 et 50 A pour le canal 9) ainsi que de 
la charge combinée maximale de 150 A. Comme illustré à la Fig. 3.2 et dans le Tableau 3.1, les fusibles ATO par défaut 
sont installés avec l’appareil. L’utilisateur peut choisir parmi les fusibles ATO fournis, et chaque fusible indique la charge 
maximale correspondante (10AX1, 15AX2, 25AX1). Pour les borniers sans charge, insérer un fusible de n'importe quelle 
taille afin d'empêcher l'indicateur à DEL à l'avant du panneau de s'allumer et l'alarme de s'activer, en cas d'utilisation 
d'une l'alarme de type C.

6.	 Brancher la source d'alimentation : Retirer les capuchons en plastique couvrant les goujons filetés d'entrée isolés. 
Relier la borne positive de la source d'alimentation au goujon fileté isolé rouge (affichant un « + ») et la borne positive 
de la source d’alimentation au goujon fileté isolé noir (affichant un « - »). 
 

AVERTISSEMENT !
Avertissement ! Assurez-vous d'utiliser la bonne taille de câbles pour l'entrée et la sortie. La taille 
doit tenir compte du courant maximal et d'une chute de tension de 2 %. 
 

 

7.	 Réinstaller les couvercles en plastique : Remettre les couvercles en plastique sur le ou les borniers de sortie et les 
goujons filetés d'entrée.

8.	 Borne de l'alarme : Pour l'alarme de surveillance de type C, relier le circuit d'alarme externe au raccord d'alarme à 
l'arrière du panneau. Selon le circuit d'alarme (consulter le tableau 4.2), on peut faire une liaison entre le contact a et la 
borne commune, le contact b et la borne commune, ou les deux. Le raccord d'alarme peut être retiré du panneau pour 
faciliter l'installation.

9.	 Allumer l'appareil : Allumer le panneau de distribution et vérifier le bon fonctionnement de la ou des charges reliées, 
les DEL d'état des fusibles (consulter les tableaux 4.1 et 4.2) et l'alarme de type C, le cas échéant. 

L'appareil SLD-1030DC dispose d'indicateurs à DEL sur le panneau avant et de sorties d'alarme de contact sec de type C, 
permettant une surveillance visuelle rapide et à distance de l'état du système.
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4.1 INDICATEURS D'ÉTAT À DEL

Chaque canal de sortie et circuit de déconnexion à basse tension comprend des DEL rouges pour indiquer une 
défaillance ou une déconnexion : 

•	 DEL de fusible de canal (1 à 9) rouges : S'allument lorsque le fusible en question a sauté ou est manquant.
•	 DEL de DBT A et DBT B rouges : S'allument lors de la déconnexion des canaux reliés (1 et 2 pour la 

fonction DBT A, et 3 et 4 pour la fonction DBT B) en raison d'une basse tension.
•	 DEL éteintes : Fonctionnement normal.

 
Tableau 4.1 – Signification des DEL  
 

DEL ÉTAT DE LA DEL CONDITION

CANAUX 1 À 9 ALLUMÉE (ROUGE) Fusible manquant ou sauté

ÉTEINTE Normal

DBT A ou DBT B ALLUMÉE (ROUGE) Déconnexion en raison  
d'une basse tension

ÉTEINTE Normal
 

4.2 SURVEILLANCE DE L'ÉTAT DES FUSIBLES

Le contact de type C (contact a/contact b/borne commune) permet de surveiller le contact sec pour l'état des 
fusibles du système. Le relais bascule pour indiquer qu'un ou plusieurs fusibles dans le système sont manquants ou 
ont sauté, comme indiqué dans le tableau 4.2
 
Tableau 4.2 – État de l'alarme de fusible de type C 
 

BROCHES DE 
CONTACT A/BORNE 
COMMUNE

BROCHES DE CONTACT 
B/BORNE COMMUNE CONDITION

Ouvert Fermé
Un ou plusieurs fusibles manquants ou sautés

Aucune alimentation

Fermé Ouvert Tous les fusibles sont en bon état et insérés.

SECTION 4  |   Installation
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SECTION 4  |   Installation

4.3 SURVEILLANCE DE LA DÉCONNEXION À BASSE TENSION : 
Le contact de type C (contact a/contact b/borne commune) indique s'il y a contact sec afin de surveiller le système 
à distance. Lorsque la tension d'entrée chute sous le seuil de basse tension établi (voir Section 5), le relais bascule 
pour indiquer qu'il y a eu déconnexion à basse tension (DBT B). Lorsque la tension franchit le seuil de redémarrage 
(DBT + 1,5 V pour les systèmes à 12 V, + 3 V pour les systèmes à 24 V), le relais se réinitialise, comme indiqué dans 
le tableau 4.3. 

Tableau 4.3 – État de l'alarme DBT de type C

BROCHES 
DE CONTACT 
A/BORNE 
COMMUNE

BROCHES 
DE CONTACT 
B/BORNE 
COMMUNE

CONDITION

Ouvert Fermé
Déconnexion à basse tension (DBT B) activée : un ou plusieurs 
canaux (3 et 4) ont été déconnectés en raison d'une basse 
tension.

Fermé Ouvert Fonctionnement normal : la tension est supérieure au seuil 
DBT, tous les canaux sont alimentés.
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5.1  CONFIGURATION DE CIRCUIT PRIORITAIRE ET DÉLESTAGE DES CHARGES 
Les circuits de sortie à 25 A (canaux 1 à 4) comprennent une fonction de priorité configurable et de délestage des 
charges qui s'active indépendamment pour les canaux 1 et 2 (DBT A) et les canaux 3 et 4 (DBT B). En cas de perte 
de courant alternatif, lorsque le système fonctionne à partir d'une batterie de secours, chaque circuit à commande 
prioritaire restera actif jusqu'à ce que la tension de la batterie chute sous le seuil de déconnexion à basse tension 
(DBT) programmé. 

Comme illustré dans le tableau 5.1, les circuits à priorité élevée des canaux 5 à 9 ne sont jamais soumis au délestage 
des charges. L'utilisateur peut désactiver la fonction DBT à l'aide des paramètres du commutateur DIP pour la 
fonction DBT A et DBT B (commutateurs 1 à 3).

Lors d'un événement de délestage des charges : 

•	 L'indicateur à DEL de la fonction DBT A s'allumera lors de la déconnexion du canal 1 ou 2 en raison d'une 
basse tension.

•	 L'indicateur à DEL de la fonction DBT B s’allumera lors de la déconnexion du canal 3 ou 4 en raison d'une 
basse tension.

Si une sortie d'alarme externe est raccordée (voir la figure 3.3 pour l'emplacement du raccord), l'alarme se 
déclenchera chaque fois qu'il y a déconnexion à basse tension.

Tableau 5.1 – Configuration du délestage de charges

CANAL 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Ampérage maximal de 
chaque canal

25 A 
max

25 A 
max

25 A 
max

25 A 
max

25 A 
max

25 A 
max

25 A 
max

25 A 
max

50 A  
max

Déconnexion de 
sous-tension

(selon le tableau 4.3) 
Configuration DBT A/B, comm.  

DIP 1 à 3
Toujours activé

DEL de DBT DBT A allumé 
(déconnexion)

DBT B allumé 
(déconnexion)

Aucun

Alarme DBT (contact a/
borne commune/  

contact b)
AUCUN

Actif (lorsqu’il est 
déconnecté)

Aucun

5.2 CONFIGURATION DE LA FONCTION DBT (PARAMÈTRES DU COMMUTATEUR DIP)

Il y a deux ensembles indépendants de commutateurs DIP à l'arrière du panneau afin de configurer les paramètres 
de DBT pour le fonctionnement à 12 V et 24 V. Par défaut, la fonction DBT est désactivée sur les deux canaux 
lorsque les commutateurs sont configurés à 0-0-0, comme illustré dans le tableau 5.2. 

- La fonction DBT A régit les canaux 1 et 2, offrant le choix parmi sept tensions de déconnexion.
- La fonction DBT B régit les canaux 3 et 4, offrant les sept mêmes tensions.

SECTION 5  |   Délestage automatique des charges
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SECTION 5  |   Délestage automatique des charges

Voir la figure 3.3 pour l'emplacement des commutateurs DIP 1 à 3.

Le modèle SLD-1030DC détermine automatiquement si le système fonctionne en mode 12 V ou 24 V, selon la 
tension d'entrée. 

•	 Tension d'entrée inférieure à 18 V » l'appareil est en mode 12 V.
•	 Tension d'entrée supérieure à 18 V » l'appareil est en mode 24 V.

Le choix du commutateur DIP détermine la tension de déconnexion de chaque canal DBT et de ses circuits connexes.

Exemple (en mode 12 V) :
Si la fonction DBT A est configurée à « 010 », les canaux 1 et 2 se désactiveront lorsque la tension d'entrée chute 
sous 12,0 V, déclenchant simultanément l'alarme de contact sec.
Lorsque la tension d'entrée monte progressivement et franchit le seuil programmé de +1,5 V, le canal DBT rétablira 
automatiquement la puissance de sortie. 

Dans cet exemple : 12,0 V + 1,5 V = 13,5 V
Lorsque la tension excédera 13,5 V, le canal 1 ou 2 rétablira l'alimentation, et l'alarme de contact sec connexe  
se réinitialisera.

Tableau 5.2 – Configuration de la fonction DBT 

PARAMÈTRE 
DE TENSION 

DBT

DBT A
(CANAUX 1 ET 2)

DBT B
(CANAUX 3 ET 4)

COMMUTATEUR DIP
SOUS-TENSION
DÉCONNEXION

COMMUTATEUR DIP
SOUS-TENSION
DÉCONNEXION

COMM. 

1

COMM. 

2

COMM. 

3

MODE 

12 V

MODE 

24 V

COMM. 

1

COMM. 

2

COMM. 

3

MODE 

12 V

MODE 

24 V

0 0 0 DÉSACTIVÉ DÉSACTIVÉ 0 0 0 DÉSACTIVÉ DÉSACTIVÉ

0 0 1 11,8 V 23,6 V 0 0 1 10,8 V 21,6 V

0 1 0 12,0 V 24,0 V 0 1 1 11,0 V 22,0 V

0 1 1 12,2 V 24,4 V 0 1 1 11,2 V 22,4 V

1 0 0 12,4 V 24,8 V 1 0 0 11,4 V 22,8 V

1 0 1 12,6 V 25,2 V 1 0 1 11,6 V 23,2 V

1 1 0 12,8 V 25,6 V 1 1 0 11,8 V 23,6 V

1 1 1 13,0 V 26,0 V 1 1 1 12,0 V 24,0 V
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SECTION 6  |   Caractéristiques techniques

SLD-1030DC

TENSION D'ENTRÉE 10 À 30 VCC  (TENSION D'ENTRÉE < 18 VCC) 
EN MODE 12 V   OU   (TENSION D'ENTRÉE >= 18 V) EN MODE 24 V 

CH1 CH2 CH3 CH4 CH5 CH6 CH7 CH8 CH9

TENSION DE SORTIE 10 À 30 VCC

COURANT DE 
SORTIE

(DE 
CRÊTE) 25 A 25 A 25 A 25 A 25 A 25 A 25 A 25 A 50 A

(SUITE) 20 A 20 A 20 A 20 A 20 A 20 A 20 A 20 A 40 A

COURANT DE SORTIE TOTAL
150 A max (Suite)

180 A (de crête)

CONFIGURATION DU 
DÉLESTAGE DE CHARGES

CH1-2 CH3-4 CH5-9

DBT A configurable DBT B configurable Toujours activé

(DBT A) OU (DBT B) 
TENSION DE REDÉMARRAGE

MODE 12 V = DBT + 1,5 V
MODE 24 V = DBT + 3,0 V

INDICATEURS À DEL 
(ROUGES)

FUSIBLE SAUTÉ CANAUX 1 À 9

DÉCONNEXIONS À BASSE TENSION (DBT A, DBT B)

ALARME DE FUSIBLE  
(RELAIS DE CONTACT SEC)

Tous les canaux

ALARME DBT 
(RELAIS DE CONTACT SEC)

CH3 et CH4 (DBT B) 

RACCORDS
ENTRÉE :  BOULON ET ÉCROU (M8)

SORTIE :  VIS (M4)

EMI/CEM RÈGLEMENT DE LA FCC, PARTIE 15(B), CATÉGORIE B

TEMPÉRATURE DE 
FONCTIONNEMENT

-25 °C à 50 °C  /  -13 °F à 122 °F

TEMPÉRATURE 
D'ENTREPOSAGE

-30 °C à 70 °C  /  -26 °F à 158 °F

GÉNÉRAL

Dimensions
L x P X H   (mm / po)

482 x 232 x 44  /  18,98 x 9,13 x 1,73  (La profondeur comprend le capuchon en plastique 
de la borne)

Poids  (KG / LB) 2,7  /  5,9

REMARQUE : Les caractéristiques peuvent être modifiées sans préavis.
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GARANTIE LIMITÉE DE 2 ANS

Le modèle SLD-1030DC est fabriqué par Samlex America Inc. (le « garant »), qui garantit l'absence de défauts de 
fabrication ou de matériel dans le cadre d'un usage et d'un entretien normaux. La période de garantie est de deux 
ans pour le Canada et les États-Unis ; elle entre en vigueur à la date d'achat par l'utilisateur (l'« acheteur »). 

La période de garantie à l'extérieur du Canada et des États-Unis est limitée à six mois. Pour déposer une réclamation 
en vertu de la garantie, l'acheteur doit communiquer avec le point de vente afin d'obtenir un numéro d'autorisation 
de retour. 

La pièce ou l'appareil défectueux doit être retourné à l'endroit autorisé, aux frais de l’acheteur. Il faut inclure un 
énoncé écrit indiquant la nature de la défectuosité, la date et le lieu d'achat, ainsi que le nom, l'adresse et le numéro 
de téléphone de l’acheteur. 

Si, à la suite d'un examen, le garant détermine que la défectuosité est le résultat d'un défaut de fabrication ou 
de matériel, il réparera ou remplacera l'équipement à sa discrétion et sans frais, puis le retournera à ses frais à 
l'acheteur (valide pour le Canada et les États-Unis contigus seulement). 

Aucun remboursement du prix d'achat ne sera accordé en quelque circonstance que ce soit. L'unique recours de 
l'acheteur en vertu de la présente garantie est la réparation ou le remplacement de l'appareil défectueux, comme 
déterminé par le garant. Le garant n'offrira aucun remboursement ni crédit en vertu de la présente garantie. 
L'appareil de remplacement peut être un modèle neuf ou remis à neuf, à la discrétion du garant. Toute tentative de 
correction de la défectuosité par une partie autre que le garant annulera la présente garantie. La garantie exclut les 
défectuosités et les dommages causés par une installation ou un raccordement inadéquats, l'abus ou la mauvaise 
utilisation de l'équipement, y compris l'exposition à la chaleur excessive ou à de l'eau pulvérisée douce ou salée, 
ainsi que l'immersion dans l'eau. 

Aucune autre garantie expresse n'est accordée par les présentes ni aucune garantie s'étendant au-delà de celle 
décrite dans les présentes. La présente garantie remplace expressément toute autre garantie exprimée ou tacite, y 
compris tout garantie tacite de qualité marchande, d'adéquation pour les utilisations ordinaires d'un tel produit ou 
d'adéquation pour une utilisation particulière, et toute autre obligation de la part du garant ou de ses employés ou 
représentants. 

Le garant, ses employés et ses représentants n'acceptent aucune responsabilité quelconque relativement aux 
blessures corporelles ou aux dommages matériels, à la perte de revenus ou de profits ou à tout autre dommage 
consécutif qu'on pourrait déclarer être le résultat de l'utilisation ou la vente de l'équipement, y compris toute 
défaillance possible de l'équipement ou de l'une de ses pièces. Le garant n'assume aucune responsabilité 
relativement aux dommages consécutifs de quelque nature que ce soit.

Samlex America Inc. (le « garant »)
www.samlexamerica.com

SECTION 7  |   Garantie
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Coordonnées 

Numéros sans frais
Tél. :  1 800 561-5885

Téléc. :  1 888 814-5210

Numéros locaux
Tél. : 604 525-3836

Téléc. : 604 525-5221

samlexamerica.com

csteam@samlexamerica.com

11001-SLD-1030DC-FR-0126


